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M 18

Stecker / 
connecteur / 
connector S12

S12

nicht bündig
non noyable
non-embeddable

RFID-System: RFID Kopplungsköpfe
Système RFID: têtes de couplage RFID
RFID system: RFID coupling heads

Technische Daten: Caractéristiques techniques: Technical data:

Umgebungstemperaturbereich TA 
Lagertemperaturbereich

Température ambiante TA 
Température de stockage

Ambient temperature range TA 
Storage temperature range

-25 ... +80 °C 
-25 ... +80 °C

Anschlussstecker Connecteur Connector S12 4-polig/ à 4 pôles / 4-pole

Material Stirnfläche (RCS-1••0-000)
Material Gehäuse (RCS-1••0-000)

Matériau face sensible (RCS-1••0-000) 
Matériau boîtier (RCS-1••0-000)

Sensing face material (RCS-1••0-000) 
Housing material (RCS-1••0-000)

Edelstahl / Acier INOX / Stainless 
steel V2A

Material Stirnfläche (RCS-1••1-000)
Material Gehäuse (RCS-1••1-000)

Matériau face sensible (RCS-1••1-000) 
Matériau boîtier (RCS-1••1-000)

Sensing face material (RCS-1••1-000) 
Housing material (RCS-1••1-000)

PBTP, Messing verchromt / laiton 
chromé / chrome-plated brass

Gewicht (inkl. Muttern)
(RCS-118•-000)

Poids (avec écrous)
(RCS-118•-000)

Weight (incl. nuts)
(RCS-118•-000)

51 g

Gewicht (inkl. Muttern)
(RCS-130•-000)

Poids (avec écrous)
(RCS-130•-000)

Weight (incl. nuts)
(RCS-130•-000)

120 g

Schutzart Indice de protection Degree of protection IP 67

Durchmesser (RCS-118•-000) 
Diamètre (RCS-118•-000) 
Diameter (RCS-118•-000)

Einbau 
Montage 
Mounting

Anschlussschema / Schéma de raccordement / Wiring diagram:
Diese Zeichnungen lassen sich aus dem Internet (www.contrinex.com) herunterladen. 
Ces dessins peuvent être téléchargés depuis Internet (www.contrinex.com). 
These drawings can be downloaded from the Internet (www.contrinex.com).

Steckerbelegung (Sicht auf Gerät)
Attribution des pins (vue sur l'appareil)
Pin attribution (view onto device)

M 30

Durchmesser (RCS-130•-000) 
Diamètre (RCS-130•-000) 
Diameter (RCS-130•-000)

Kopplungskopf
Tête de couplage 

Coupling head

RCS -1•••-000

Caractéristiques princi pales: Main features:Wichtigste Eigenschaften:

− M18 or M30 metal threaded housing
−	 Sensing face of PBTP or stainless 

steel
− Insensible to dirt
− Passive component (without power 

supply)

− M18 oder M30 Metallgehäuse
− Aktive Fläsche aus PBTP oder Edel-

stahl
− Schmutzunempfindlich
− Passives Bauteil (ohne Stromversor-

gung)

− Douille métallique filetée M18 ou 
M30

−	 Face sensible en PBTP ou acier 
inox

− Insensible à la saleté
− Composant passif (sans alimenta-

tion)

Attention! Warning!Achtung!

The RFID coupling heads must not be 
powered.
Do not connect them on an interface!

Die Kopplungsköpfe dürfen nicht mit 
einer Stromversorgung verbunden 
werden.
Nicht an das Interface anschliessen!

Les têtes de couplage RFID ne doivent 
pas être alimentées.
Ne pas les connecter à une interface!
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RCS-1301-000

Abmessungen / Dimensions / Dimensions:                                                               
Diese Zeichnungen lassen sich aus dem Internet (www.contrinex.com) herunterladen. 
Ces dessins peuvent être téléchargés depuis Internet (www.contrinex.com). 
These drawings can be downloaded from the Internet (www.contrinex.com).

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer
Numéro d'article
Part number

Typenbezeichnung
Désignation
Part reference

720 100 100 RCS-1180-000 RFID Kopplerkopf Edelstahl / Tête de couplage RFID inox / Coupling head stainless steel M18

720 100 101 RCS-1181-000 RFID Kopplerkopf PBTP, Messing verchromt / Tête de couplage RFID PBTP, laiton chromé / Coupling head, 
chrome-plated brass M18

720 100 102 RCS-1300-000 RFID Kopplerkopf Edelstahl / Tête de couplage RFID inox / Coupling head stainless steel M30

720 100 103 RCS-1301-000 RFID Kopplerkopf PBTP, Messing verchromt / Tête de couplage RFID PBTP, laiton chromé / Coupling head, 
chrome-plated brass M30

Der Einsatz dieser Geräte in Anwendungen, wo die Sicherheit von Personen von deren Funktion abhängt, ist unzulässig. Änderungen und 
Liefermöglichkeiten vorbehalten. Ces dispositifs ne peuvent être utilisés dans des applications où la protection ou la sécurité de personnes est concernée. 
Sous réserve de modifications et de possibilités de livraison. These devices must not be used in applications where the safety of people is dependent on their 
functioning. Terms of delivery and rights to change design reserved.

RCS-1300-000RCS-1181-000RCS-1180-000

RCS-1XXX-000 DataCoupler_170511_ MDM



CONTRINEX AG Industrial Electronics
route du Pâqui 5 - P.O. Box - CH 1720 Corminboeuf - Switzerland - Tel: +41 26 460 46 46 - Fax: +41 26 460 46 40 - Internet: www.contrinex.com - E-mail: info@contrinex.com

data sheet

Seite / Page 3

RFID Koppler
Ein RFID-Koppler setzt sich aus zwei Kopplungs-
köpfen zusammen, die durch ein Kabel verbunden 
sind.

Der RFID-Koppler ist ein passives Bauteil, der 
der Datenübertragung zwischen einem Schreib-
/Lesekopf und einem Transponder mithilfe einer 
kontaktlosen Verlängerung dient.

Die RFID-Koppler werden benutzt wo eine 
doppelte mechanische Schnittstelle erforderlich ist.

Coupleur RFID
Un coupleur RFID se compose de deux têtes de 
couplages reliées par un câble. 

Le coupleur RFID est un élément passif qui sert 
à la transmission de données entre un module 
lecture/écriture et un transpondeur au moyen d'une 
prolongation sans contact.

Les coupleurs RFID sont utilisés là où une 
interface mécanique double est requise.

RFID coupler

A RFID coupler is composed of two coupling heads 
connected by a cable.

RFID coupler is a passive component which is 
used for the data transmission between a read/
write module and a transponder by means of a 
prolongation without contact.

RFID couplers are used where a double 
mechanical interface is required.

Zone de fonctionnement
La zone de fonctionnement est le lieu géométrique  
des points (d1, d2) pour lesquels le transpondeur 
peut communiquer avec le module lecture/écriture.

La forme de la zone de fonctionnement dépend 
du diamètre respectif de chacun des composants, 
de la matière de leur surface sensible et du 
type de transpondeur. Avec les composants propo-
sés par Contrinex, on recense 576 combinaisons 
possibles par type de câble!

Contrinex recommande l'utilisation d'une tête de 
couplage MLE et d'un module lecture/écriture 
de même diamètre, ayant tout deux une surface 
sensible en PBTP.

Dans ces conditions et pour la plupart des combi- 
naisons restantes, la limite de la zone de fonction-
nement peut être assimilée à une droite.

Schreib-/Lesekopf (SLK)
Module lecture/écriture (MLE)

Read/write module (RWM)

TAG Kopplungskopf
Tête de couplage TAG

TAG coupling head

Transponder
Tranpondeur
Transponder

SLK Kopplungskopf
Tête de couplage MLE
RWM coupling head

Kabel
Câble
Cable

Messpunkt
Point de mesure
Measuring point

Betriebsbereich
Zone de fonctionne-
ment
Working zone

Zuverlässiger Betriebsbereich
Zone de fonctionnement fiable
Reliable working zone

Steigung: m
Pente: m
Slope: md2 < D2 - m.d1

wo / où / where:

m = D2/D1

On constate qu'une bonne approximation des 
limites de la zone de fonctionnement fiable 
(communication entre MLE et transpondeur 
garantie) s'obtient en posant:

D1 = 90% D10 et D2 = 90% D20.

Zone of operation 
The zone of operation is the geometrical locus of 
the points (d1, d2) for which the transponder can 
communicate with the read/write module.

The form of the zone of operation depends on 
respective diameter of each component, matter 
of their sensing face and type of transponder. 
With the components proposed by Contrinex, one 
counts 576 possible combinations per type of 
cable!

Contrinex recommends the use of a RWM coupling 
head and a read/write module of the same 
diameter, having both a sensing face in PBTP.

Under these conditions and for the majority of the 
remaining combinations, the limit of the zone of 
operation can be compared to a straight line.

Zone des Funktionierens 
Die Zone des Funktionierens ist der geometrische 
Ort der Punkte (d1, d2) für die der Transponder mit 
dem Schreib-/Lesekopf sich in Verbindung setzen 
kann.

Die Form der Zone des Funktionierens hängt ab 
Durchmesser jeweilig von jedem der Bauteile, 
des Materials ihrer aktive Fläche und von 
Transpondertyp. Mit den Bauteilen, die durch 
Contrinex vorgeschlagen wurden, zählt man 576 
mögliche Kombinationen pro Kabeltyp!

Contrinex empfiehlt die Benutzung eines SLK-
Kopplungskopfes und eines Schreib-/Lesekopfes 
ebenso Durchmesser, der jede zwei hat, eine 
aktive Fläche in PBTP.

Unter diesen Bedingungen und für die Mehrzahl 
der übrig gebliebenen Kombinationen kann die 
Grenze der Zone des Funktionierens an einer 
Gerade angeglichen werden.

It is noted that a good approximation of the limits 
of the reliable zone of operation (communication 
between RWM and transponder guaranteed) is 
obtained while posing:

D1 = 90% D10 and D2 = 90% D20.

Man stellt fest, dass eine gute Schätzung 
der Grenzen der verlässlichen Zone des 
Funktionierens (Verbindung zwischen SLK und 
Transponder garantiert) erhalten wird, indem man 
stellt:

D1 = 90% D10 und D2 = 90% D20.
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Kabel für RFID Koppler Câbles pour coupleurs RFID Cables for RFID couplers

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer
Numéro d'article
Part number

Typenbezeichnung
Désignation
Part reference

223 020 897 S12-4FUG-010-NNRN-12FG 1 m Gerade-Gerade / Droit - Droit / Straight - Straight 
223 020 898 S12-4FUG-020-NNRN-12FG 2 m Gerade-Gerade / Droit - Droit / Straight - Straight 
223 020 899 S12-4FUG-050-NNRN-12FG 5 m Gerade-Gerade / Droit - Droit / Straight - Straight 

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer
Numéro d'article
Part number

Typenbezeichnung
Désignation
Part reference

223 020 900 S12-4FUW-010-NNRN-12FG 1 m Winkel-Gerade / Coudé - Droit / Right angle - Straight 
223 020 901 S12-4FUW-020-NNRN-12FG 2 m Winkel-Gerade / Coudé - Droit / Right angle - Straight
223 020 902 S12-4FUW-050-NNRN-12FG 5 m Winkel-Gerade / Coudé - Droit / Right angle - Straight 

Typenspektrum / Types disponibles / Available types:

Artikelnummer
Numéro d'article
Part number

Typenbezeichnung
Désignation
Part reference

223 020 903 S12-4FUW-010-NNRN-12FW 1 m Winkel-Winkel / Coudé - Coudé / Right angle - Right angle 
223 020 904 S12-4FUW-020-NNRN-12FW 2 m Winkel-Winkel / Coudé - Coudé / Right angle - Right angle
223 020 905 S12-4FUW-050-NNRN-12FW 5 m Winkel-Winkel / Coudé - Coudé / Right angle - Right angle 
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Kopplerkopf / Tête de couplage / Coupling head
D

1
 / D

2
RCS-1180-000 RCS-1181-000 RCS-1300-000 RCS-1301-000

Tr
an

sp
on

de
r

Tr
an

sp
on

de
ur

Tr
an

sp
on

de
r

RTP-0200-000 10.8 mm / 9.3 mm 9.8 mm / 9.3 mm 9.0 mm / 11.4 mm 9.7 mm / 12.2 mm
RTP-0300-000 8.2 mm / 12.0 mm 7.4 mm / 10.7 mm 10.8 mm / 15.2 mm 11.0 mm / 16.0 mm
RTP-0500-000 3.7 mm / 11.8 mm 3.0 mm / 10.5 mm 6.1 mm / 17.0 mm 6.4 mm / 19.4 mm
RTM-0100-000 8.8 mm / 5.9 mm 7.2 mm / 5.3 mm 3.2 mm / 6.0 mm 4.6 mm / 6.0 mm
RTM-0160-000 9.9 mm / 7.8 mm 9.0 mm / 7.5 mm 5.8 mm / 8.8 mm 8.0 mm / 9.5 mm
RTM-0260-000 5.6 mm / 8.3 mm 6.2 mm / 8.9 mm 8.1 mm / 10.1 mm 8.8 mm / 12.7 mm
RTM-2160-000 7.6 mm / 4.8 mm 6.9 mm / 4.7 mm 0 mm / 0 mm 2.9 mm / 5.2 mm
RTM-2300-000 6.3 mm / 6.0 mm 6.7 mm / 5.8 mm 5.8 mm / 6.2 mm 7.2 mm / 8.4 mm
RTF-1300-000 5.8 mm / 7.2 mm 5.8 mm / 7.9 mm 6.5 mm / 9.6 mm 9.5 mm / 12.2 mm

Kopplerkopf / Tête de couplage / Coupling head
D

1
 / D

2
RCS-1180-000 RCS-1181-000 RCS-1300-000 RCS-1301-000

Tr
an

sp
on

de
r

Tr
an

sp
on

de
ur

Tr
an

sp
on

de
r

RTP-0200-000 15.9 mm / 8.1 mm 14.2 mm / 8.5 mm 13.0 mm / 9.1 mm 14.4 mm / 12.3 mm
RTP-0300-000 12.4 mm / 10.3 mm 10.9 mm / 10.5 mm 16.8 mm / 11.4 mm 16.7 mm / 15.6 mm
RTP-0500-000 5.8 mm / 8.7 mm 4.5 mm / 9.7 mm 9.0 mm / 9.0 mm 10.1 mm / 19.3 mm
RTM-0100-000 15.0 mm / 6.4 mm 12.1 mm / 5.6 mm 7.2 mm / 6.5 mm 7.9 mm / 7.4 mm
RTM-0160-000 16.2 mm / 8.5 mm 14.0 mm / 7.7 mm 10.8 mm / 9.3 mm 12.6 mm / 10.5 mm
RTM-0260-000 10.7 mm / 9.5 mm 10.1 mm / 9.2 mm 15.3 mm / 11.1 mm 16.1 mm / 14.4 mm
RTM-2160-000 12.6 mm / 5.2 mm 10.9 mm / 5.2 mm 0 mm / 0 mm 6.4 mm / 6.5 mm
RTM-2300-000 11.4 mm / 6.4 mm 10.6 mm / 6.9 mm 12.0 mm / 7.3 mm 12.3 mm / 9.7 mm
RTF-1300-000 9.5 mm / 7.9 mm 9.8 mm / 8.8 mm 14.4 mm / 10.3 mm 15.4 mm / 13.6 mm

Kopplerkopf
Tête de couplage

Coupling head

Transponder
Tranpondeur
Transponder

Kopplerkopf
Tête de couplage

Coupling head

Transponder
Tranpondeur
Transponder

Verschiedene Kombinationen Kopplerköpfe mit Transponder
Différentes combinaisons de Têtes de couplage avec Transpondeurs
Various combinations of Coupling heads with Transponders

Remarque

La zone de fonctionnement fiable est indépendante de 
la longueur des câbles.


